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Le projet commun à la Maison des  
Associations et au RBS – Center fir  
Altersfroen, «Raconte-moi une his-

toire», consiste à réunir des seniors béné-
voles et à leur proposer de lire des histoires 
dans leur langue maternelle aux enfants de 
l’enseignement primaire. Ce projet a comme 
but de favoriser l’épanouissement des en-
fants, tout en développant des relations inter-
générationnelles et interculturelles à travers 
la rencontre avec les conteurs seniors et la 
découverte d’une histoire.

Notre intention est aussi de donner aux en-
fants de l’enseignement précoce, du Cycle 1 
et du Cycle 2 une image positive des per-
sonnes âgées et du vieillissement. 

A l’inverse, cette initiative donne la possi-
bilité à certains seniors d’être grands-pa-
rents d’un jour pour des petits-enfants dont 

les grands-parents sont loin. Le conte per-
met de créer un moment privilégié entre les 
conteurs et leur petit public, tout en révélant 
de nouvelles langues, sans exclure le luxem-
bourgeois, et de nouvelles sonorités. Ces ren-
contres permettent aussi de partager l’amour 
des livres et de la lecture ainsi que la trans-
mission orale des contes. 

Les grands-parents et les parents savent 
combien les enfants adorent qu’on leur ra-
conte des histoires car elles stimulent leur 
fantaisie, favorisent l’écoute et la compré-
hension. En outre, elles peuvent avoir un 
effet apaisant ou excitant. Les enfants amé-
liorent leurs capacités d’écoute et d’expres-
sion: ils apprennent à être attentifs et à 
écouter une autre langue que la leur et ils dé-
veloppent ainsi plus spontanément leur cu-
riosité pour d’autres langues et cultures.

Activités interculturelles

Raconte-moi  
        une histoire 

Raconter des histoires et les écouter 
permet de rassembler toutes les 
générations. 

L’initiative «Raconte-moi une 
histoire» offre l’opportunité à des 
seniors et à des enfants d’avoir un 
échange au-delà des mots.
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Pour le lecteur aussi, lire des his-
toires peut être très plaisant. C’est 
autant un exercice de concentration 
qu’un entrainement pour la voix et la 
respiration.

Nous offrons à toute personne dési-
rant s’engager à long terme dans ce 
projet une formation/un workshop 
pour recevoir des outils pour lire de 
manière passionnante et stimulante 
et arriver à s’adapter aux besoins des 
enfants. Tout le long de leur activité, 
les conteurs sont accompagnés par 
un collaborateur du RBS et de la Mai-
son des Associations.

Témoignages  
de nos conteurs:
«Je trouve que raconter des histoires 
courtes à de jeunes enfants dans 
plusieurs langues est un défi intéres-
sant. J’ai joué dans plusieurs écoles 
et raconté des histoires en néerlan-
dais, français, luxembourgeois, alle-
mand et anglais. Les réactions des 
enfants ont toujours été positives. 
J’ai également vécu les conseils et 
l’accompagnement du RBS et de la 
Maison des Associations comme po-
sitifs.»

»
«Les temps changent, le monde vir-
tuel avance à pas rapides et nos en-
fants et petits-enfants doivent faire 
face à une évolution énorme, qui 
certes n’est pas à damner, mais il 
n’y a rien de tel qu’un coin tranquille 
avec un bon livre et éventuellement 
quelqu’un qui a encore le temps pour 
vous raconter une belle histoire. 

Je veux et je peux donner du temps 
pour passer mon savoir et ma pas-
sion pour tout ce qui est dit et écrit. 
Je suis persuadée que la lecture per-
met à tout enfant une acquisition 
plus aisée de sa langue maternelle, 

lui permet également une ouver-
ture vers les langues étrangères et 
lui donne le bagage nécessaire pour 
s’exprimer plus aisément dans sa vie 
d’enfant et futur adulte. 

J’aime bien les défis et j’adore cap-
ter l’attention des enfants avec une 
bonne histoire. C’est ludique, très 
gratifiant et plein d’imagination.»

»
 «C’est une activité simple et acces-
sible qui fait du bien autant à celui 
qui raconte qu’à celui qui écoute.

Lorsque mes enfants étaient pe-
tits, ils appréciaient que je prenne 
du temps pour leur lire des histoires. 
Plus grands, ils m’ont encouragé à 
chercher une association, un club qui 
fait cette activité car j’aimais bien lire 
des histoires.

C’est formidable de sentir l’excita-
tion des enfants: ils en redemandent! 
Ils posent des questions et sont cu-

rieux de tout. Les enfants heureux me 

plaisent dans cette activité.»

»
 «Cette activité est faite tout à fait sé-

rieusement: des formations, des ré-

pétitions, de la documentation, bref, 

un suivi pour bien préparer notre in-

tervention. Les responsables ou 

les ‚anciens‘ sont toujours là pour 

conseiller et aider.»

Témoignages  
de deux „Joffer“:
„Ech soen Iech all villmools Merci fir 

Är Liesung. D’Conteure waren top, si 

hunn net ze schnell gelies, an d’Kan-

ner ware gefesselt vun de Geschich-

ten. D’Klass war megabrav an huet 

gutt matgemaach. Et war awer och 

flott, datt Dir mat hinne geschwat 

hutt a si och vu sech erziele gelooss 

hutt.“
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»
„Ech wollt Iech nach eng Kéier e grousse 
Merci soe fir dei flott Stonn, déi mir de Moie 
mat iech konnte verbréngen. D’Kanner ha-
ten hir Freed a ware ganz begeeschtert :-).

BRAVO un d’Lieser! Dir sidd ëmmer erëm 
wëllkomm!“

Pendant la période de confinement, nos conteurs 
ont enregistré des histoires en audio ou en 
vidéo. Sur la chaîne Youtube de la Maison des 
Associations, ces belles histoires ont été diffusées 
et peuvent encore être vues et écoutées par tous. 

Un grand merci à tous ceux qui ont été si actifs 
pour le projet «Raconte-moi» pendant cette 
période difficile. 

https://www.youtube.com/channel/ 
UCznrZkXLBRienogH8Sh6-BA

Pour élargir notre équipe, nous recherchons des 
personnes intéressées à lire des histoires à des 

enfants âgés de 3 à 8 ans. Toutes les langues sont 

les bienvenues: luxembourgeois, français, portugais, 

allemand, anglais, italien, espagnol, russe, créole … 

Si vous vous sentez prêt à devenir grand-parent 
conteur d’un jour et désirez partager des histoires 

dans votre langue maternelle ou dans une langue que 

vous maîtrisez, vous êtes le bienvenu. 

14 nouveaux conteurs très motivés et de différentes 

nationalités nous ont déjà rejoints après notre séance 

d’information du mois de février!

Nos écoles partenaires:  

Remich, Lorentzweiler, Alzingen, Weiler-la-Tour, 

Fentange, Howald, Luxembourg Ville Quartier Gare.

Contactez-nous: 
Tél.: 36 04 78-21  
(RBS, Petra Vandenbosch) ou

Tél.: 26 68 31 09  
(Maison des Associations)

Les conteurs sur Youtube: Rejoignez notre équipe  
de conteurs:


